
EŪ/08/12/2015

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
  Servis    Сервисная служба

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

013001-32

013002-32

x2

x2
1
2

Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification

 013004-32 x24
 013005-32 x25
 013006-32 x46
 013058-32 x252

999991-0053 x1
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1-000011-07

1-000010-07

1-000013-00

1-000155-07

1-000014-57

1-000015-07

10x18

M6x100

8x40

4x20

6x8

Z4

x24

x24

x24

x12

x12

x1

A.i.
Nr.

Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification

1-000016-57 16x10 x4g
i 1-000034-07 x6

1-000035-07 3x16 x6h
70x33
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EU/10/12/2013

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
  Servis    Сервисная служба

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

8
8 

7

013007-32

013008-32

x1

x2
7
8

Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification

b
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jih
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1-000020-07

1-000019-07

1-000018-07

1-000013-00

1-000010-07

1-000011-07

3,5x25

3,5x15

48x40x2,5

8x40

M6x100

M6x10/6

x3

x4

x1

x4

x4

x4

A.i.
Nr. Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification

1-000014-57 6x8 x2e
g 1-000017-07 45x45x2 x1

1-000015-07 Z4 x1f
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Close free holes with caps

Luk alle huller med propper

Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen

Fermez les trous découverts avec les chapes

e

-B e aware of the risk of open fire and other heating sources  close to the product

-V æ r opmæ rksom på ris ikoen for åben ild og andre varmekilder i næ rheden af produktet

- B erücks ichtigen S ie die G efahr des  geöffneten F euers  und andere Wärmequellen nah an dem P rodukt

- Ne pas  placer la produit à proximité du feu ou du chauffage puissant

UK

DK

DE

FR

3.

37-0001

37-0002
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Close free holes with caps
Luk alle huller med propper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapes

e

eB- a wa er o t f h  e r si k fo  ope  n f ri  e a  dn o ht er h ae it  gn os ru ec s  c ol s  e ot t eh p or duct

-V æ  r po mæ kr s  mo p  å r si ki oe  n f ro  å eb n il  d go  a rdn v e a mr ek li d re  n i æ rhede  n fa p or du tetk

- B erücks ci ht gi en S ie d  ei G efah  r sed  geö ff n te en F ue ers  u  dn and re W e ä mr qe eu ll e  n na  h d na em P or d ku t

- Ne p  sa lp ac re   al produ ti   à p or ix im t  é d  u fe  u o  u  ud chau ff a eg  p ssiu ant

KU

DK
DE
FR

3. 4.

37-0017
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EŪ/10/12/2015

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Handleiding voor de montageNL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
  Servis    Сервисная служба

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

013004-32

013006-32

x2

x4
4
6

Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification

013011-32

013012-32

x2

x213
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1-000011-07

1-000010-07

1-000013-00

1-000014-57

1-000015-07

1-000021-07

M6x10/6

M6x100

8x40

6x8

Z4

M10x15/28

x12

x12

x12

x20

x1

x4

A.i.
Nr. Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification

1-000022-07 x4m
n 1-000023-07 x4

1-000024-07 D16 x4k
1-000016-57 16x10 x4g

M10x15/28

M10x115
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-73 0 00 1

Close free holes with caps
Luk alle huller med propper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapese
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ZC
UH
RT
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KS
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W  - GNIWUHCSRAA G  nee touw ans ,ne r eons ,ne r  ,ne r il fo nemei nt  negom ne wor eb ned v  fo deb teh naa dgitse v  egoh teh na k edni r D .negnah deb at kan veroor d nekaz a  teh t kind v tsre rikt raakt  nee si rE . v itsre kk sgni risico!

A gel uN !EITNET a o it ri atarna uruns ,iinuf it r  ,i cor uc ,iz r o ele r p ed icilgnap i a  la tlani lutut c  .iululipo C ucni top es iiipo r le ni ac e  atsixE . r us ed lucsi focar !e

W üd sE - GNUNRA rf  eniek ne Stricke  , S ünhc re oK , r uG ,nled rt eb ttebhcoH med na rednäB redo e f  tgitse wer  ned bzw  . vom B ureh tte nter  .negnäh K ad hcis nennök redni rin ver seb sE .negnaf teh citsrE t k !rhafegsgnu

OPU Z p Z - ÍNĚNRO atrov sop é t p ,anal ándáž tesiv ímsen ele rovazy ůňš , ry sapo , k sáp ič y ky  . D  itě b tomaz ylhom hcin od es y a isudu a t t !ínešudu íčepzeben ejutsixE .

 N om ei cow ł od ća óżk tęip a row daż oge ny unzs ,nil hc rów    , k , tór yłgom e b  ogein z y zwisać lpaz ein w ęis ągom iceizd ob , ątać  . Ryz sudu oky z !ęis aine

UY :IRA  

OPU Z p ,ánaL - EINENRO ovrazy únš , ry sapo , k sáp ič y k men y ôžu b p ťy r  z elod ťeisiv obela énenvepi vy ľeitsop jeksted jekos ky   . D m as ite ô  .hcin od ťseilpaz už Hro epzeben íz č sne tv !ainesudu o

FIGY ök dabazs meN - MELE t ekele t ónisz , rokat áps , r ág kat v ogalazs yga ka hygá sagam a t o li ,intök z l li . y hgól men kene a g A .nanno el kant yer labageleb keke yodhatnak  . F sádallu v se z  llá ylé f !nne

В.ясьтатупаз тежом конёбеР .д.т и асяоп,иквёрев ,ытнел итаворк йенхрев к ьтавызявирп еН !еинаминВ .яьшуду ксир нежомзо

AVERTISSEMENT - Aucune corde, ficelle, ceinture ni cordon ou ruban ne doivent être attachés ou suspendus au lit surélevé. Les enfants pourraient s’y entraver. Risque d’étouffement!

 cordoncini (cravatte gibt es gar nicht)  i bambini vi possono rimanere impigliati.

Ranzaya herhangi bir ip, sicim, kordon, kemer veya şerit bağlanmamalı ve sarkıtılmamalıdır. Boğulma tehlikesi vardır.

OSTRZEŻENIE! pasów ani taśm



EŪ/10/12/2015

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

DIN EN 747-1+A1:2015
DIN EN 747-2+A1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
  Servis    Сервисная служба

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

23

23
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19

013022-32

013018-32

x2

x4

23
19

Article Nr. pcs
A.i.
Nr.

Detail specification
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1-000025-07

1-000026-07

1-000027-07

1-000014-57

1-000028-07

1-000029-07

M6x85

M6x120

8x15
8x13

7x60

4x50

x2

x2

x2

x4

x16

x2

A.i.
Nr. Article Nr. Dimentions pcs

Fitting specification
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Close free holes with caps
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3 00-7 40

73 1000-

3 00-7 40

-73 0 110 73 -0 00 1

0-73 500

73 100- 1

o

Fermez les trous découverts avec les chapes
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
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!mm0e 9ßgröntzeatraMe nhleofpmE
!mm09s esnthick essttramd ednemmoecR

!mm09  dras tykkelseam efaletbnA
!mm0e 9édnammoelas rectame  durseisapé

D
RF
LN
ZC
UH
RT
BG
TI
LP
KS
OR
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W  - GNIWUHCSRAA G  nee t uo w ans ,ne r eons ,ne r  ,ne r il fo nemei nt  negom ne wor eb ned v  fo deb teh naa dgitse v  egoh teh na k edni r D .negnah deb a  t k  na ver oo r d nekaz a  teh t k  dni v tsre r  tki r kaa t  nee si rE . v itsre kk sgni r isi c !o

A gel uN !EITNET a o it r  i a at rna uruns ,iinuf it r  ,i cor uc ,iz r o ele r p ed icilgnap i a  la tlani lutut c  .iululipo C ucni top es iiipo r le ni ac e  atsixE . r us ed lucsi f aco r !e

W üd sE - GNUNRA rf  eniek ne Str kci e  , S ünhc re oK , r uG ,nled rt eb ttebhcoH med na rednäB redo e f  tgitse wer  ned bzw  . v  mo B ureh tte nter  .negnäh K ad hcis nennök redni r  ni ver seb sE .negnaf teh citsrE t k !rhafegsgnu

OPU Z p Z - ÍNĚNRO atrov sop é t p ,anal ándáž tesiv ímsen ele rovazy ůňš , ry sapo , k sáp ič y ky  . D  itě b tomaz ylhom hcin od es y a isudu a t t !ínešudu íčepzeben ejutsixE .

 N om ei cow ł od ća óżk tęip a row daż oge ny unzs ,nil hc rów    , k , tór yłgom e b  ogein z y z asiw ć lpaz ein w ęis ągom iceizd ob , ą at ć  . Ryz sudu oky z !ęis aine

UY :IRA  

OPU Z p ,ánaL - EINENRO ovrazy únš , ry sapo , k sáp ič y k men y ô  už b p ťy r  z elod ťeisiv obela énenvepi vy ľeitsop jeksted jekos ky   . D m as ite ô  .hcin od ťseilpaz už Hro epzeben íz č sne tv !ainesudu o

GIF Y ök dabazs meN - MELE t ekele t ónisz , rokat áps , r ág ka  t v ogalazs yga ka hygá sagam a t o li ,intök z l li . y hgól men kene a g A .nanno el kant yer labageleb keke y hdo a ant k  . F sádallu v se z  llá ylé f !nne

В.ясьтатупаз тежом конёбеР .д.т и асяоп,иквёрев ,ытнел итаворк йенхрев к ьтавызявирп еН !еинаминВ .яьшуду ксир нежомзо

AVERTISSEMENT - Aucune corde, ficelle, ceinture ni cordon ou ruban ne doivent être attachés ou suspendus au lit surélevé. Les enfants pourraient s’y entraver. Risque d’étouffement!

 cordoncini (cravatte gibt es gar nicht)  i bambini vi possono rimanere impigliati.

Ranzaya herhangi bir ip, sicim, kordon, kemer veya şerit bağlanmamalı ve sarkıtılmamalıdır. Boğulma tehlikesi vardır.

OSTRZEŻENIE! pasów ani taśm




